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7 S. levanta el conde Niño, 
da mañana de San Juan, 

á dar agua a su vabalio 

en la corriznte del mar: 
Jas aves que vaí volando 

se han parúdo a escuchar 
Grandes guerras se publican 
22 entre España y Portugal 
Vo] nombran al conde Niño 
de capitan general. 

La hesmosa tin:idas lo lora 
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'- CANCION: DE GERINELDOSO >, _ 





sin poderlo remediar, 
pues debe con el casarse, O 
segun contrato formal: ; 

que sus padres exlebraron. Ss 


Meñora de m alvedrio | 
no os tomci> tan ¿Fan pesar, - 4 


sia los seis-años no he vuelto, 


con otro Os podeis casare 
Pasaronse sicie anos 
sin hab:r razon tormal 


e itnildas O 









E que moria de pesar. . > 
Mas al cabo de este tiempo 
un eriado muy $ag27. 
/r” vino á traerle noticias 
dde que se iba 2 casar 
, «l conde Niño su amo 
| con una hermosa dridad . 
” que era en Francia celebrada. 
: por su garbo y por su sal. 
E Sabida esta fiel noticia 
- no se detiene en pensar 
y á su criado de dice 
ai la quiere acompañar, 
que para Francia la vuelta 
7 muy al punto va a tome: 


| o. %  guitóse el trage de seda 
e Y"poniendose un sayul 
E MM ga compaña del criado 


en el camno estan ya; 

bicon provistos de dineros. 

porque no puedan faltar. 
Andando de dia y noche 

no permirén descansar 

E | - hasta que a Francia llegaron; 

mas Cual seria'su pesar : 


cuando supieron que:el conde. 


; O % en Francia no estaba ya, 
| 5 pÍxgs con una gran armada 
0 dias hacia mo mas, * 


| Sue se habisn embarcado, - 
e, J En un mur de confusiones 


sin discurrir ni pensar , 


al á su criado Gerineldos 
mo, de hace que vaya á buscar 
> marineros y un buen buque 


o con que poder alcanzar 
la escuadra del conde Niño. 
Todo esta listo señora 
' - al punto como quereis 
E in detencion ninguna 
amonos lu:go a embarcar, 
Cuatro dias de buen viento 
siguiendo los aguas van 
de la escuadra deseada, 
del que iba a conquistar 
da casa santaen el Moro, 
es us 
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mas al quinto ¡qué pesar! 
Siete jabeques morunos ( 
los rodean sia parar 
hasta que abordage fueron. 
Los cristianos se defender 
con corage sin igual, 
pero de tanta morisma 
es imposible escapar, 
aquel que noha sido. muere 
+ do maniatan sia piedad 
y en la bod:ga lo meten. 
El infeliz Gerineldos. 
sobre la cubi.rta esta 
todo de heridas cubierto, 
al agua lo Van a echar, 
pero Emldas presurosa 
lo apadrina con «fun 
cubricndojo con su cuerpo, 
Todos.se av: dan suspensos 
y Obedientes sin Igual 
á las órdenes de Enildas, 
que con piedad singular 
ha lavado sus heridas, 
¿y en un Jecbo bien mullido 
HO OAIMÍNAAIO acarrea A 
El grfe de aquellos moros 
3 Enildas le lega a hablar 
diciendole de esta mertez 
»Crixiana tu eres mi presa dá 
/ pues mote pueden librar “4 
= ya, niaguno de los tuyos 
siendo el golpe mu»uiman 
el que 4 todos ha rendido. 
Tu suerte se va 4 cambiar 
= desde este instante señora 
y asi me permitiras 
te cubra con este velo GA 
que solo se podra alzar | 
+ delante del gran señor 
+ á quien destinada vas.” 
Dichas tan breves palabras 
manda yelas despleg 7, ( 
y el rumbo 4 Constantinopla 
no se detiene en 10Mar, 
llegando muy felizmente e 
del puerto a d:sembai car, 
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El gefe de los Eunucos 
se ha llegado a presentar 
para entreg«rse de Eniidas,' 
¿quesál punto y sin tardar 
conduce presurosó 
anie el solio del Suiran. 
Quedóse el dultan pasmado 
yiendo 


hermosura tab Sara 
y ha mandado l; obedescan - 
sual favorita dultana. 

£niidas no olvida nunca 

que G.orinelaus se halla 
entre cadenas y herido, 
y al sultan pid= la gracia 
que en su libertad lo pongan 

Esa es mui pegueña gracia 
la que me pides suliana 
mañda cosa de importancia 

en que cbedecida Sea  -* 
tu voluntad sob.Tarna. 

A Gerineldos lo nombro 
por oficial de mi guardia 
pes quiero que sy person 
¿o esté lejos de este alcaza 

MALOS UTEAS e pasaron 
án v.T y sin saber nada 
Ínildas de Germeidos, 

nasal fía una mañana 

lo vió que por los jardines 

solitario se paseaba... 
Entonces con un pañuelo 
le hizo señas que llegara 

y desde el balcorrle dice 
con cariñosas palsbras. 


CANCION. 


Ed 
p Y esineldos, Geringidos, 
¡mi camarero pulido 


quisiera hablarte a la noche 


en este jardin sombrio. . 

mo soy vuestro criado 
ya os burlais conmigo, 
we burlo Gryrincidos 











+ que de veras te lo digo. 


ga que hora mi gran señora 
“umplireis lo prometido: 
enire las doce y la una 
que estara el sulran dosmido. 
- Tres vueltas dá a su palacio, 
y otras tantas al castillo; 
las boras MHeva<n la mino 
d:1 Sultan noes sentido, 


Viendo que todos dormian 


al cuario de Enjidas ha ido. 
La Sultana que oye pasos 
dice con animo y brio, 
quien se introduce 2n mi estancia? 
quica ha sido el atrevido? ' 


ue es vuestro amante querido, 
+ Énildas le ase la mano 
con afectuoso cariño 
dandose satisfacciones 
como dos finos queridos, 
fué el cariño sin igual 
hasta que quedan dormidos, 


Se os asusteis gran señora, 


dioperiar sano chrraton:i ? —4 AA 


00 venturosos designios. 
El Sultan quiere vestirse 
Was no encuentra los vestidos; 
que llamen á Gerineldos 
mi oficial-el mas querido, d 
Uno que no estaba en casa : 
yHorros que no le habian visto / 
Contestaron á el Sulran, 
que se vistió de improviso. 

e el cuarto de iEnildas entra 
y 2 entrambos halla dormidos, 
estuvo algunos momentos 
sujalieza muy pensativo 
rellexionando que haria 
tra los dos atrevidos. 
ataré yo 3 Gerineldos. 
le-acojí con cariño? 
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y simato 2 mi Sultana — | 
tengo mi reino perdido; 
pondré mi alfange por medio 
por que sirva de testigo. 
“yBapiéndojo se ritifa 
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zE 
del jardin 4 un bosquecillo, 


Enildas al despertarse. 2 0 0 


mirando «ue estaba el filo: 
del alfange entre los dos, 
dijo á suamante querido, 
levantate Gerineldos, 
levantate dueño mio, 

que el alfange de el sultan 


entre los dos a dormido. 


¡A donde iré gran señora! 
¡2 donde me iré Dios mio! 
No te asustes Gerineldos, 


- que siempre estaré contigo. 


marchate por los jardines, 

que luego, al punto te sigo; 

Obedece a la sultana 

haciendo lo que le. ha dicho 

el sultan que estáen acecho 

se hace el encontradizo. 
¿Donde vas buen G<rineldos? 

¿cómo estas tan aburridog 

recorria estos jardines 

para ver si hin florecido, 


7 y una posa muy Eragantes..; 


el color me lo ha comido, 
mientes, mientes Gerin<ldos, 
. que con Enildas has dormido. 
Estando enesto el suitan 
un gran pliego ha recibido, 
ábrelo luego y al pinto 


» 


. Imprenta de 


todo el color hh: perdido: 
que prendan a Gerinzidos 
que no salga del castillo. 

En eso Li hermosa Enildas, 
acude a aquel mismo sitio, 
informase muy en breve, - 
y conociendo el p-tigro 
sin esperar a que vuelv: 
el sultan enfurecido, 
salta las 1apias ligera 
guiada del ciesyo niño, 

y huyese a la Tairtaría 
con su antante y fisl amigo. 
Luego que se vieron libres 
de los peligros pasados, 
Eniidas no tiene duda 


E d- entregarle fiel su mano, 


tomiadolo por esposo 

al que antes fué su esclavo. 
Mas Gerinzidos muy pronto 

un desengaño le ha dado 

por que sirva de escarmiento. 

a pensamientos livianos, 


e diciendole mi señora 
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3 de no casarme con ella» 


dis 
As 


la Viada: 





siempre SÓTe Vursro trar 


mas vuestro marido, no, 
tengo hecho jurameato 

2 da Virgen de la estrella 
muger qíe hasido mi dama 
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